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Avant de commencer 
Nous vous re

 
mercions d'avoir acheté votre porte de douche. Nous espérons 

qu'elle vous  procurera des années d'utilisation et de plaisir satisfaisants. 

Veuillez lire attentivement ce manuel car il contient des informations et des 
instructions concernant l'installation correcte de l'appareil. Si vous ne 
respectez pas certaines conditions d'installation et d'entretien, votre 
garantie peut être affectée. 

1. REMARQUE : Vous devez consulter les codes du bâtiment locaux pour
toute question relative aux 

 
n ormes de conformité de l'installation. Les

codes de plomberie et de construction varient selon les endroits.

2. Avant l'installation, inspectez les surfaces d'installation ou le niveau et
ont à la force pour soutenir le poids lourd de cet assemblage de porte de
douche. Cette porte de douche ne doit être installée qu'en utilisant le point
de connexion aux montants ou aux des renforts en bois 2x6 préinstallés
derrière le mur.

3. Cet ensemble de portes de douche est très lourd et nécessite une
installation professionnelle.

Caractéristiques de la porte de douche : 

• Verre de séc
 
 urité trempé

• Matériel de haute qualité
• Facile d'entretien, durable, re nforcé p ar de la fibre de verre et de

l'acrylique.

A
 

VERTISSEMENT : 
La porte de douche est conçue pour être utilisée avec des murs carrelés. 
Si vous utilisez une cabine de douche préfabriq

 
u ée en acrylique/ABS/FRP 

qui sera plus épaisse que la moyenne plus carrelage, vous dev
 
e  z alors tenir 

compte du décalage de l'épaisseur du panneau préfabriqué. Le cas 
échéant, le bac à douche a une tolérance de 1/4" pour l'épaisseur 
surdimensionnée du mur. 
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Diagramme détaillé des composants 
de la porte de douche 
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NuPpUo DescUiSWion 4Te NuPpUo DescUiSWion  4Te 
�  BlocaJe Ge SoUWe 2 �� Seuil Ge la SoUWe � 
2  Rail suSpUieuU � �2 &aSucKon G
e[WUpPiWp 

Ge SoiJnpe Ge SoUWe 
2 

3  9eUUe Ii[e � �3 -oinW Ge SoUWe � 
4  3oUWe coulissanWe � �4 -oinW Ge SoUWe � 
�  )in Ge Uail 2 �� -oinW Ge SoUWe � 
�  0onWanW PuUal 2 �� 3oiJnpe Ge SoUWe � 
7  &anal YeUWical � �7 3aTueW Ge Yis � � 
8  DiYiseuU Ge Uail SouU SoUWe 
coulissanWe 

� �8 3aTueW Ge Yis 2 � 

9  $ssePblaJe Gu Uouleau 4 �9 3aTueW Ge Yis 3 � 
��  $ssePblaJe Ge boulons 
Ge YeUUe Ii[e 

2 2� -oinW G
pWancKpiWp U-
cKannel 

� 

2� Base Ge GoucKe � 

VEUILLEZ NOTER :  Pendant le déballage, inspectez soigneusement toutes les pièces 
et utilisez la vue éclatée pour identifier toutes les pièces dans la liste des pièces. 
Avant de jeter l'emballage, vérifiez si des pièces ou des petits sacs de matériel ont 
été oubliés. 



MATÉRIEL FOURNI 

PIÈCES FOURNIES 

PAQUET DE VIS 
(1) 

PAQUET DE VIS 
(2) 

PAQUET DE VIS 
(3) 
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Guide d'installation 
9euille] liUe eW suiYUe les insWUucWions eW GiUecWiYes G
insWallaWion Ge ceWWe secWion� Si 
Yous ne suiYe] Sas les insWUucWions eW les WecKniTues G
insWallaWion UecoPPanGpes� 
Yous UisTue] G
enGoPPaJeU l
aSSaUeil ou la ]one enYiUonnanWe� &ela SeuW aIIecWeU 
les GePanGes Ge JaUanWie� 

ATTENTION : &eWWe uniWp npcessiWe un assePblaJe� Un PiniPuP Ge Geu[ 
SeUsonnes esW npcessaiUe SouU l
assePblaJe� caU SlusieuUs Ges secWions 
SeuYenW rWUe JUanGes eW insWables MusTu
j ce Tu
elles soienW assePblpes� 

Vous aurez besoin des outils suivants : 

Calfeutrage Mètre ruban Crayon Tournevis Phillips 

Perceuse Pistolet à calfeutrer Niveau 
électrique 

Mèche (0½" 	 ôs�) 

Marteau Scie à onglet ou scie à métaux 

Localise] la bovWe G
accessoiUes eW UeWiUe] les SaTueWs inGiYiGuels Ge Yis eW Ge PaWpUiel� 
DisSose]-les Gans un oUGUe spTuenWiel SouU Yous aiGeU j WeUPineU le UesWe Ge 
l
insWallaWion� 

[K[D @I 

@irl====] 
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AVERTISSEMENT : La porte et le receveur de douche Aston sont conçus pour 
être utilisés avec des murs carrelés. Si vous utilisez une cabine de douche 
préfabriquée en acrylique/ABS/FRP qui sera plus épaisse que le panneau mural 
moyen plus le carrelage, vous devez tenir compte du décalage du panneau 
préfabriqué. Le bac à douche a une tolérance de 1/4" pour les épaisseurs de mur 
supérieures. 

Le UeceYeuU Ge GoucKe GoiW UeSoseU suU une base Slane eW KoUi]onWale SouU rWUe 
coUUecWePenW souWenu� $ssuUe]-Yous Tue l
ePSlacePenW Gu UeceYeuU Ge GoucKe esW 
coUUecWePenW SUpSaUp SouU l
insWallaWion� 

¬ l
aiGe Gu Gessin IouUni� Slace] le siSKon Ge sol j l
enGUoiW aSSUoSUip aIin Tue le siSKon 
Gu bac j GoucKe eW le siSKon Ge sol soienW aliJnps aSUqs l
insWallaWion Iinale� 

3lace] le UeceYeuU Ge GoucKe Gans la SosiWion G
insWallaWion Iinale� aliJne] les WUous Ge 
GUainaJe eW YpUiIie] le niYeau� Si ce n
esW Sas le cas� aMusWe] le sol conspTuePPenW� 

Préparation de la base pour 
l'installation du receveur de 

douche 

Céramique ou surface final

*ouMon

0uU sec ou Sanneau PuUal

Base



� 

3ouU ce IaiUe� on SeuW niYeleU le sous-SlancKeU j l
aiGe Ge cales� G
un SUoGuiW Ge 
niYellePenW ou en SlaoanW le bac j GoucKe Gans une base en PoUWieU� 

Le UeceYeuU Ge GoucKe GoiW rWUe insWallp Ge PaniqUe j ce Tue la lqYUe Gu 
caUUelaJe soiW conWUe les PonWanWs Gu PuU� Il esW UecoPPanGp Ge Ii[eU le UeceYeuU 
au[ PonWanWs j l
aiGe Ge Yis� 

IMPORTANT : Si vous utilisez des vis pour fixer le plateau aux montants, il 
est recommandé de percer l'emplacement des vis afin d'éviter que le plateau 
en acrylique ne s'écaille ou ne se fissure. 
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Ouverture de la porte et inversion
&eWWe SoUWe Ge GoucKe SeuW rWUe assePblpe Ge PaniqUe j ce Tue la SoUWe 
coulissanWe s
ouYUe Ge JaucKe j GUoiWe ou Ge GUoiWe j JaucKe� Les Gessins ci-
Gessous illusWUenW l
ouYeUWuUe Ge la SoUWe Ge GoucKe Ge JaucKe j GUoiWe� 

NoWe] l
ePSlacePenW Gu Sanneau Ge YeUUe Ii[e SouU l
ouYeUWuUe Ge la SoUWe Ge GoucKe 
Ge JaucKe j GUoiWe� 

Si Yous souKaiWe] insWalleU la SoUWe coulissanWe Ge GUoiWe j JaucKe� ReWouUne] 
l
insWallaWion Gu Uail suSpUieuU Ge soUWe Tue le YeUUe Ii[e (3) se WUouYe j JaucKe 
une Iois insWallp� 

Porte 
coulissante 

/ 

Verre fixe 

(Q) 

0 

0 

0 

0 
0 0 
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Installation des portes de douche 

�� 0esuUe] la laUJeuU Ge l
ouYeUWuUe Ge la GoucKe en KauW� enWUe les Geu[ PuUs�
NoWe] Tu
il s
aJiW Ge la GiPension �;�� 

L
pTuaWion suiYanWe SeUPeW Ge GpWeUPineU la lonJueuU j couSeU Gans le Uail aIin Ge 
l
aGaSWeU j l
ouYeUWuUe Ge la GoucKe� 

y   ; - ¾" 

�� 0esuUe] la GisWance �<� j SaUWiU Ge l
e[WUpPiWp Ge la WUaYeUse suSpUieuUe (2) aYec les
WUous Ge PonWaJe eW PaUTue] la WUaYeUse�

2� ¬ l
aiGe G
une scie j JuicKeW ou G
une scie sauWeuse� couSe] la WUaYeUse suSpUieuUe
(2) au niYeau Ge la PaUTue� ReWiUe] soiJneusePenW WouWe baYuUe
ou aUrWe YiYe UesWanW suU la WUaYeUse suSpUieuUe (2) aSUqs la GpcouSe�
RePaUTue � Ne couSe] Sas l
e[WUpPiWp Ge la WUaYeUse suSpUieuUe coPSoUWanW Geu[
�2��WURXV��&RXSH]�XQLTXHPHQW�O
H[WUpPLWp�GH�OD�WUDYHUVH�VXSpULHXUH�RSSRVpH�DX[�
GHX[��2��WURXV�

I .. X -1

y 
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NOTE : 
9euille] YpUiIieU j l
aiGe G
un niYeau Tue le canal YeUWical esW SaUIaiWePenW G
aSloPb� 

1. 0aUTue] la SosiWion suU le canal PuUal�

2. (n uWilisanW la PqcKe aSSUoSUipe SouU YoWUe suUIace PuUale� SeUce] cKaTue
ePSlacePenW Ge WUou aYec une PqcKe Ge ����� Ge GiaPqWUe�

InsWalle] les ancUaJes PuUau[ en SlasWiTue IouUnis Gans les WUous SeUcps suU la 
suUIace Gu PuU� 

3. InsWalle] le canal YeUWical au PuU j l
aiGe Ge Yis 04[4��

1 

2 

3 

M4x40 



--

�� 

Marquez l'emplacement du rail 
supérieur 

ATTENTION : Deu[ SeUsonnes au PiniPuP sonW npcessaiUes SouU les pWaSes Ge PonWaJe 
suiYanWes� 

3Up-assePble] le Uail suSpUieuU (2) suU le YeUUe Ii[e (3) aIin Ge SosiWionneU les SoinWs 
Ge Ii[aWion suU le PuU j l
enGUoiW souKaiWp� 

Du Uuban aGKpsiI SouU SeinWuUe ou Gu Uuban Ge PasTuaJe j l
ePSlacePenW JpnpUal 
Ge l
insWallaWion Iinale Yous aiGeUa j PaUTueU le PuU eW le sol� 



�� 

�� )aiWes JlisseU la buWpe Ge SoUWe (�) suU l
e[WUpPiWp Gu Uail suSpUieuU (2)� 9oiU la
IiJuUe �� Les buWoiUs Ge la buWpe Ge SoUWe (�) GoiYenW rWUe SosiWionnps suU le KauW
Gu Uail suSpUieuU SouU l
insWallaWion Iinale� RePaUTue � Un aUUrW Ge SoUWe esW IouUni
SUpassePblp suU le Uail suSpUieuU enWUe le boulon Ge YeUUe Ii[e�  9oiU la IiJuUe ��

2� 3osiWionne] le Uail suSpUieuU (2) eW le YeUUe Ii[e (3) coPPe inGiTup suU la IiJuUe 2 eW
UaccoUGe] le YeUUe Ii[e (3) au Uail suSpUieuU (2) en suiYanW la spTuence Ge PonWaJe
inGiTupe suU la IiJuUe 2�  NoWe] Tue suU la IiJuUe 2� un aUUrW Ge SoUWe (�) GoiW rWUe
SosiWionnp enWUe les WUous Ge PonWaJe Gu Uail suSpUieuU (2) aYanW Ge connecWeU le
Uail suSpUieuU au YeUUe Ii[e�

NOT( � L( R$IL SU3eRI(UR (ST )I;e ¬ L
INTeRI(UR DU 9(RR( )I;(� 

3� )aiWes JlisseU l
e[WUpPiWp Gu Uail (�) (�) suU l
e[WUpPiWp Gu Uail suSpUieuU (2) j UaccoUGeU
au PuU Ge GoucKe�  SeUUe] sans seUUeU l
ensePble Ge l
e[WUpPiWp Gu Uail (�) en Slace
suU le Uail suSpUieuU (2) en Yous assuUanW Tue l
ensePble Ge l
e[WUpPiWp Gu Uail esW
coPSlqWePenW enJaJp suU le Uail suSpUieuU� 9oiU IiJuUe 3� RpSpWe] l
oSpUaWion SouU
l
auWUe c{Wp�

4� 0eWWe] en Slace l
ensePble YeUUe Ii[e Gu Uail suSpUieuU Gans YoWUe GoucKe�

R(0$R4U( � L( R$IL SU3eRI(UR )I;e $U 9(RR( )I;( DOIT ÇTR( 3OSITIONNe ¬ 
L
INTeRI(UR D( L$ DOU&H(� 

¬ l
aiGe G
un niYeau� YpUiIie] Tue le Uail suSpUieuU (2) esW KoUi]onWal eW Tue le YeUUe 
Ii[e (3) esW G
aSloPb� 9oiU la IiJuUe 4-�� 

¬ l
aiGe G
un cUa\on� PaUTue] les e[WUpPiWps Gu Uail suU le PuU� 9oiU la IiJuUe 4-2� 

REMARQUE :  Si votre surface est sujette à la fissuration ou à l'écaillage, il est 
recommandé de commencer par un foret pilote en utilisant un foret plus petit, 
puis de passer à la taille finale. 
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Assemblage de la barre 
supérieure à la douche 

�� DesseUUe] les Yis Ge UpJlaJe Ges Geu[ e[WUpPiWps Gu Uail (�) eW UeWiUe]-les Gu Uail
suSpUieuU (2)� 9oiU IiJuUe �-�� ReWiUe] ensuiWe les suSSoUWs PuUau[ (�) Ges Geu[
e[WUpPiWps Gu Uail (�)� 3osiWionne] les suSSoUWs PuUau[ (�) suU l
ePSlacePenW
PaUTup suU le PuU Ge la GoucKe eW PaUTue] l
ePSlacePenW Gu SeUoaJe Gu WUou
SiloWe� 9oiU la IiJuUe �-2�

REMARQUE : Si votre surface est sujette à la fissuration ou à l'écaillage, il est 
recommandé de commencer par un foret pilote en utilisant un foret plus petit, 
puis de passer à la taille finale. 

La Yis Ge 
UpJlaJe  ne 
sonW Sas 
cenWUps� 
$ssePble] 
selon le 
Gessin� 

La Yis Ge Up ne sonW 
Sas cenWUps� 
$ssePble] se le 
Gessin� 



�� 

2� (n uWilisanW la PqcKe aSSUoSUipe j la suUIace Ge YoWUe PuU� SeUce] les
ePSlacePenWs Ges WUous aYec une PqcKe Ge ����� Ge GiaPqWUe� InsWalle] les
ancUaJes en SlasWiTue IouUnis Gans les WUous SeUcps� RpSpWe] l
oSpUaWion SouU
l
auWUe c{Wp� 9oiU IiJuUe 2

3� )i[e] les suSSoUWs PuUau[ (�) au PuU j l
aiGe Ges Yis 0� [ 4� Gu loW Ge
Yis 2� RpSpWe] l
insWallaWion Ges suSSoUWs PuUau[ SouU l
auWUe c{Wp� 9oiU
la IiJuUe 3�

4� 9pUiIie] le niYeau eW l
aSloPb� Suis aSSliTue] un SeWiW coUGon Ge silicone
WUansSaUenW j ���� suU le IonG inWpUieuU Ge la 9eUWicale� 9oiU la IiJuUe 4�

ATTENTION : Deu[ SeUsonnes au PiniPuP sonW npcessaiUes SouU les pWaSes Ge 
PonWaJe suiYanWes� 

�� )DLWHV�JOLVVHU�OHV�H[WUpPLWpV�GX�UDLO�����VXU�OH�UDLO�VXSpULHXU��2��HW�VHUUH]�OHV�
OpJqUHPHQW�HQ�SODFH��5HPDUTXH���/HV�YLV�GH�UpJODJH�GH�O
H[WUpPLWp�GX�UDLO�QH�VRQW�
SDV�FHQWUpHV��HW�O
XQH�GHV�H[WUpPLWpV�GX�UDLO�HVW�ILOHWpH��/HV�H[WUpPLWpV�GX�UDLO�����
GRLYHQW�rWUH�LQVWDOOpHV�VXU�OH�UDLO�VXSpULHXU��2��GH�VRUWH�TXH�O
H[WUpPLWp�ILOHWpH�GH�
O
H[WUpPLWp�GX�UDLO�����VRLW�WRXUQpH�YHUV�O
H[WpULHXU��9RLU�OD�ILJXUH���

6� 3RVLWLRQQH]�O
HQVHPEOH�UDLO�VXSpULHXU�YHUUH�IL[H�GDQV�OHV�FDQDX[�8�YHUWLFDX[��
'HVVHUUH]�OHV�YLV�GH�UpJODJH�GH�O
H[WUpPLWp�GX�UDLO������9LVVH]�HQVXLWH�O
H[WUpPLWp�
GX�UDLO�����VXU�OH�VXSSRUW�PXUDO��6��HW�VHUUH]��5pSpWH]�O
RSpUDWLRQ�GH�O
DXWUH�F{Wp��
9RLU�OD�ILJXUH�6�

�� $VVXUH]�YRXV�TXH�OD�JOLVVLqUH�HQ�SODVWLTXH�GH�OD�SRUWH�FRXOLVVDQWH�HVW�HQ�SODFH�
GDQV�OD�SDUWLH�LQIpULHXUH�GX�VpSDUDWHXU�GH�UDLOV�GH�OD�SRUWH�FRXOLVVDQWH�����HW�
TX
HOOH�HVW�SRVLWLRQQpH�DX�ERQ�HQGURLW�SRXU�XQH�pSDLVVHXU�GH�YHUUH�GH��0�PP��9RLU�
OD�ILJXUH���

�� 3ODFH]�OH�VpSDUDWHXU�GH�UDLO�GH�SRUWH�FRXOLVVDQWH�����HQ�SRVLWLRQ�FRPPH�
LQGLTXp�VXU�OH�VFKpPD���HW�PDUTXH]�OHV�SRVLWLRQV�GHV�2�WURXV�GH�OD�EDVH�GH�
GRXFKH� 5emarque �  6ur le dessin �� l
emSlacemenW des Wrous Sour la 
fi[aWion du séSaraWeur de SorWe coulissanWe doiW rWre j � ������ du Eord du 
Yerre fi[e� 9oir les déWails sur la figure �� 



�� 

�� (n uWilisanW la PqcKe aSSUoSUipe SouU la suUIace Ge YoWUe SlaWeau� SeUce] les�
ePSlacePenWs Ges WUous aYec une PqcKe Ge ò" Ge GiaPqWUe� 3osiWionne] le�
spSaUaWeuU Ge Uail Ge SoUWe coulissanWe (8) suU les WUous SeUcps� eW Ii[e] le�
spSaUaWeuU Ge Uail Ge SoUWe coulissanWe (8) au sol j l
aiGe Ge la TuincailleUie Gu�
SaTueW Ge Yis 2� 9oiU la IiJuUe 9�

�0� InsWalle] le MoinW Ge canal 8�(2�) suU le YeUUe Ii[e (3)� 9oiU la IiJuUe ��� 

REMARQUE :  Si votre surface est sujette à la fissuration ou à l'écaillage, il 
est recommandé de commencer par un foret pilote en utilisant un foret 
plus petit, puis de passer à la taille finale. 
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Installer les roulettes sur la porte 

$ssePble] les ensePbles Ge Uouleau[ suSpUieuUs (9) suU la SoUWe coulissanWe (4) 
coPPe inGiTup suU la IiJuUe �� 

RePaUTue � Les WUous Ge PonWaJe Ge la SoiJnpe Ge SoUWe GoiYenW rWUe 
SosiWionnps j JaucKe� Les ensePbles Ge Uouleau[ suSpUieuUs (9) seUonW j 
l
e[WpUieuU Ge la SoUWe coulissanWe (4)� La SoUWe coulissanWe GoiW se WUouYeU j 
l
inWpUieuU Ge la GoucKe� 

0 

0 

I 
I 

\ a [] 
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Accrocher la porte 
RÉGLAGE DE LA CAME DU 
ROULEAU 

)aiWes WouUneU le boUG 
e[WpUieuU Ge 
l
assePblaJe Gu 
Uouleau j l
aiGe Gu 
SeWiW Ke[aJone� 

WouW en WenanW le 

JUanGe cl
 
p Ke[aJonal e - 

en Slace�

Vue d'ensemble 

assemblage du 
rouleau supérieur 

rail supérieur (2) 

l'assemblage du 
rouleau inférieur 

SusSenGe] la SoUWe coulissanWe (4) suU le Uail suSpUieuU (2)� )aiWes JlisseU le boUG inIpUieuU 
Ge la SoUWe coulissanWe en YeUUe (4) Gans la UainuUe Gu GiYiseuU Ge Uail Ge la SoUWe 
coulissanWe (8)� RpJleU les ensePbles Ge Uouleau[ suSpUieuUs (9) SouU s
assuUeU Tue le 
boUG inIpUieuU Ge la SoUWe coulissanWe en YeUUe (4) ne WoucKe Sas le spSaUaWeuU inIpUieuU Gu 
Uail Ge la SoUWe coulissanWe (8)� 9oiU le Gessin Ge UpJlaJe Ge la caPe Gu JaleW SouU Slus Ge 
GpWails� (Les JaleWs Ge ceWWe uniWp onW un UpJlaJe Ge caPe inWpJUp SouU aMusWeU l
aSloPb Ge 
la SoUWe coulissanWe� Localise] le SeWiW WUou suU le boUG e[WpUieuU Gu Uouleau eW inspUe] une 
SeWiWe clp Ke[aJonale Gans l
ouYeUWuUe Gu WUou� (nsuiWe� j l
aiGe Ge la clp Ke[aJonale Ge 
l
ensePble Gu Uouleau� GesseUUe] lpJqUePenW l
ensePble Ge la Uoue Gu Uouleau� 
0ainWenanW� en PainWenanW la clp Ke[aJonale en Slace� IaiWes WouUneU le boUG e[WpUieuU Ge 
l
assePblaJe Gu JaleW j l
aiGe Ge la SeWiWe clp Ke[aJonale inspUpe Gans le SeWiW WUou Ge 
l
ouYeUWuUe Gu boUG e[WpUieuU Ge l
assePblaJe Gu JaleW� &ela GpSlaceUa la caPe Gu JaleW 
SouU coPSenseU WouW aMusWePenW PineuU Ge la SoUWe coulissanWe KoUs G
aSloPb� Les 4 
JaleWs Ge ceWWe uniWp SeuYenW rWUe UpJlps coPPe GpcUiW ci-Gessus)� 

II  r-==:=-:ir-==:=-:i  
��  

��  

BB  
��  



�7 

InsWalle] les ensePbles Ge Uouleau[ inIpUieuUs (9) suU la SoUWe coulissanWe (4) SouU 
Ii[eU la SoUWe coulissanWe en YeUUe (4) au Uail suSpUieuU (2). RpJle] les ensePbles Ge 
Uouleau[ inIpUieuUs (9) SouU obWeniU un esSace Ge ��32�� &eW esSace esW un esSace Ge 
GpSaUW� YpUiIie] Tue la SoUWe coulissanWe Uoule en GouceuU le lonJ Gu Uail suSpUieuU� 
(IIecWue] Ges aMusWePenWs si npcessaiUes� 
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Installer le seuil de la porte 

Le seuil Ge SoUWe esW uWilisp SouU ePSrcKeU l
eau Ge s
inIilWUeU SenGanW le bain� 
InsWalle] le seuil en suiYanW ces insWUucWions� 

�� 0esuUe] la GisWance enWUe le YeUUe Ii[e (3) eW la SaUoi Ge la GoucKe� 9oiU IiJuUe
�

2� ¬ l
aiGe G
une scie j PpWau[� couSe] la baUUe Ge seuil (��) SouU l
aGaSWeU j la
GisWance PesuUpe enWUe le YeUUe Ii[e eW la SaUoi Ge la GoucKe� ReWiUe] les aUrWes
YiYes ou les baYuUes aSUqs aYoiU couSp la baUUe Ge seuil (��)� 9oiU IiJuUe 2

3� 3osiWionne] la baUUe Ge seuil (��) suU la base Ge la GoucKe en l
aliJnanW Gans
l
ouYeUWuUe Ge la SoUWe aYec le YeUUe Ii[e (3)� 0aUTueU l
ePSlacePenW Ges WUous Ge
PonWaJe Ge l
ePbouW Ge seuil (�2)� 9oiU IiJuUe 3



�9 

REMARQUE : si votre surface est sujette à la fissuration ou à l'écaillage, il est 
recommandé de commencer par un foret pilote en utilisant un foret plus petit, puis 
de passer à la taille finale. 

4� (n uWilisanW la PqcKe aSSUoSUipe SouU la suUIace Ge YoWUe SlaWeau� SeUce] les
ePSlacePenWs Ges WUous aYec une PqcKe Ge ��8� Ge GiaPqWUe� RpSpWe]
l
oSpUaWion SouU l
auWUe c{Wp� 9oiU la IiJuUe 4�

�� $MouWe] une SeWiWe TuanWiWp Ge PasWic silicone au bas Ge la baUUe Ge seuil eW
PeWWe]-la en Slace� 9oiU la IiJuUe 5.

�� ¬ l
aiGe Gu PaWpUiel Gu SaTueW Ge Yis 3� insWalle] l
ensePble Ge la baUUe Ge
seuil� 9oiU la IiJuUe ��



Installation des joints 
de porte 

InsWalle] les MoinWs Ge SoUWe conIoUPpPenW au Gessin� 

2� 



Installation de la poignée de porte 

InsWalle] la SoiJnpe Ge SoUWe (��) j l
aiGe Gu PaWpUiel IouUni� SuiYe] la spTuence Ge 
PonWaJe inGiTupe suU le Gessin� 

2�



Scellement final 

¬ l
aiGe Gu PasWic silicone BaWK 	 .iWcKen� scelle] le YeUUe Ii[e (3) le lonJ Gu boUG 
inIpUieuU Ge la base Ge la GoucKe eW Gu boUG laWpUal Ge la SaUoi Ge la GoucKe� 
eWancKpiIie] ensuiWe auWouU Gu spSaUaWeuU Gu Uail Ge la SoUWe coulissanWe (8)� 
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Entretien et maintenance 
&oPPe SouU WouW auWUe aUWicle Ge lu[e� l
enWUeWien eW la PainWenance sonW essenWiels 
SouU JaUanWiU la TualiWp eW la lonJpYiWp Ge YoWUe SoUWe eW Ge YoWUe UeceYeuU Ge GoucKe� 
Les soins eW l
enWUeWien aSSUoSUips GpcUiWs Gans ceWWe secWion sonW npcessaiUes SouU 
assuUeU la lonJpYiWp Ge l
uniWp� Les GoPPaJes causps SaU le non-UesSecW Ges 
GiUecWiYes G
enWUeWien eW Ge PainWenance Ge ceWWe secWion ne sonW Sas couYeUWs SaU 
la JaUanWie Gu IabUicanW� 

Les SoUWes eW les Sanneau[ en YeUUe SeuYenW rWUe neWWo\ps j l
aiGe Ge n
iPSoUWe 
Tuel neWWo\anW SouU YiWUes GisSonible Gans le coPPeUce� 

Nous Yous UecoPPanGons Ge neWWo\eU le YeUUe TuoWiGiennePenW eW Ge le 
UacleU aYec une UacleWWe en silicone ou en caouWcKouc aSUqs cKaTue uWilisaWion 
SouU pYiWeU les WacKes G
eau� 
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TURIN CANADA LIMITED WARRANTY 
PLEASE READ THESE WARRANTY TERMS AND CONDITIONS CAREFULLY 
BEFORE USING YOUR TURIN CANADA BATHROOM PRODUCT. BY USING THE 
PRODUCT, YOU ARE CONSENTING TO BE BOUND BY THE FOLLOWING 
WARRANTY TERMS AND CONDITIONS. SHOWER DOOR/SHOWER BASE/SHOWER 
GLASS 

Turin Canada Parts-Only Limited Warranty is five (5) years. Warranty for any part in black 
finish is limited to two (2) years. 

Turin Canada warrants to the original retail purchaser (“Owner”) of any Shower 
Door/Shower Base/Shower Glass product (“Product”), at the original installation site, for a 
period of Five (5) years (or two (2) years for any part in black) from date of purchase that 
the Product be free from manufacturing defects in materials and workmanship, when used 
under normal conditions and when such Product has not been modified or changed in any 
manner after leaving Turin Canada’s warehouse. If any Product manufactured by Turin 
Canada is found to have manufacturing defects in materials or workmanship, such Product 
will be repaired or replaced by Turin Canada. This warranty applies only against defects 
discovered within the warranty period and extends only to the original purchaser of the 
Product. Parts repaired or replaced under the terms of this Warranty will be warranted for 
the remainder of the original warranty period only. 

Proof of purchase is required to exercise this Warranty. Turin Canada may, at its option, 
examine and inspect the alleged defective Product, and Turin Canada may request that 
part(s) be returned to Turin Canada at Owner’s expense for factory inspection. The 
determination as to whether Product shall be replaced, or in the alternative, repaired, shall 
be made solely by Turin Canada. If a Product is determined to be covered by the above 
Warranty, Turin Canada will ship the replacement part(s) to Customer. Parts not currently 
in stock may require up to a 6 weeks delivery time after placement of order. 

The above warranty is subject to the following conditions: (1) the Product must be installed 
in a single-family dwelling unit where the original purchaser of the Product resides; and 
(2) the Product must be maintained as described in the owner’s manual supplied with the 
Product. 

For glass and acrylic panels, the customer must (a) open and inspect the Product upon 
delivery (without releasing the delivery driver until visual verification that the Product 
arrived in a good and acceptable condition); and (b) clearly notate damage on the delivery 
acknowledgment receipt. Failure to do so, and any damage discovered to glass or acrylic 
panel after delivery, will be repaired or replaced at the sole discretion of Turin Canada. 

THIS WARRANTY DOES NOT COVER: 

1. Product installed in buildings other than single-family dwelling units. 

2. Product installed outdoors or any other non-standard bathroom location. 

3. Component parts not manufactured by Turin Canada. 



4. Workmanship of any installer of Turin Canada Product. This warranty does not assume 
any liability of any nature for unsatisfactory performance caused by improper installation, 
or any damages to property resulting from improper installation or use of the Products, 
including but not limited to flooring, subfloor, tile, walls, sheet rock, concrete board, paint, 
plumbing fixtures and ceilings. 

5. Labour costs incurred in the removal, disassembly, reassembly, or installation of the 
Product(s), including replacement Products issued under the Warranty, or costs for 
transportation to Turin Canada, and any other materials necessary to return Product to 
Turin Canada. 

6. Any Product that has been damaged as a result of being improperly serviced or 
operated, including, but not limited to, the following: operated with insufficient water; 
allowed to freeze; subjected to flood conditions; operated with water conditions or 
additives which cause unusual deposits or corrosion in or on the Product, or subject to 
any other abuse or negligence. 

7. Any Product that has been damaged as a result of natural disasters, including, but not 
limited to, lightning, fire, earthquake, hurricanes, tornadoes or floods. 

8. Product used for any purpose other than residential bathroom usage. 

LEGAL DISCLAIMERS 

ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE HEREBY DISCLAIMED IN THEIR 
ENTIRETY WITH RESPECT TO ALL PURCHASERS OR OWNERS. FAILURE TO 
RETURN THE WARRANTY CARD SHALL HAVE NO EFFECT ON THE DISCLAIMER 
OF THESE IMPLIED WARRANTIES. ALL EXPRESS WARRANTIES SHALL BE LIMITED 
TO THE DURATION OF THIS EXPRESS LIMITED WARRANTY AND EXCLUDE ANY 
LIABILITY FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES RESULTING FROM 
THE BREACH OF ANY EXPRESS WARRANTY. Some states do not allow the exclusion 
or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitations or exclusions 
may not apply. No dealer, distributor, Service Company or other party is authorized to 
change, modify or extend the terms of this warranty in any manner whatsoever. 

Turin Canada and it representatives shall not be liable for any injury, loss, cost or other 
damages, whether incidental or consequential, arising out of any defect covered by this 
Warranty including and without limitation, loss of use of the Product and cost for removal 
of defective Product, even if Turin Canada has been advised of the possibility of such 
damage. The liability of Turin Canada under this Warranty, if any, shall not exceed the 
original amount paid for the Product covered by the Warranty. Coverage under this 
Warranty shall commence as of the original date of purchase and the duration of such 
coverage shall not extend for any reason whatsoever beyond the stated time period. 
Please remember to register your new Turin Canada product to ensure accurate and 
satisfactory customer service. 

 

© 2021 Turin Canada 



GARANTIE LIMITÉE DE TURIN CANADA 
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES CONDITIONS DE GARANTIE AVANT 
D'UTILISER VOTRE PRODUIT DE SALLE DE BAINS TURIN CANADA. EN UTILISANT 
LE PRODUIT, VOUS ACCEPTEZ D'ÊTRE LIÉ PAR LES CONDITIONS DE GARANTIE 
SUIVANTES. PORTE DE DOUCHE/BASE DE DOUCHE/VERRE DE DOUCHE 

La garantie limitée de Turin Canada sur les pièces seulement est de cinq (5) ans. La 
garantie pour toute pièce en finition noire est limitée à deux (2) ans. 

Turin Canada garantit au premier acheteur au détail (le " propriétaire ") de tout produit de 
type porte de douche/base de douche/verre de douche (le " produit "), à l'endroit où il a 
été installé à l'origine, pour une période de cinq (5) ans (ou deux (2) ans pour toute partie 
en noir) à compter de la date d'achat, que le produit est exempt de défauts de fabrication 
au niveau des matériaux et de la main-d'œuvre, lorsqu'il est utilisé dans des conditions 
normales et qu'il n'a pas été modifié ou changé de quelque façon que ce soit après avoir 
quitté l'entrepôt de Turin Canada. S'il s'avère qu'un produit fabriqué par Turin Canada 
présente des défauts de fabrication ou de main-d'œuvre, ce produit sera réparé ou 
remplacé par Turin Canada. Cette garantie ne s'applique qu'aux défauts découverts 
pendant la période de garantie et ne s'applique qu'à l'acheteur initial du produit. Les pièces 
réparées ou remplacées en vertu des conditions de la présente garantie ne seront 
garanties que pour le reste de la période de garantie initiale. 

Une preuve d'achat est requise pour exercer la présente garantie. Turin Canada peut, à 
sa discrétion, examiner et inspecter le produit prétendument défectueux, et Turin Canada 
peut demander que la ou les pièces soient retournées à Turin Canada aux frais du 
propriétaire pour une inspection en usine. Turin Canada peut demander que la ou les 
pièces soient retournées à Turin Canada aux frais du propriétaire aux fins d'inspection en 
usine. Turin Canada est la seule à décider si le produit doit être remplacé ou, à défaut, 
réparé. S'il est déterminé qu'un produit est couvert par la garantie ci-dessus, Turin Canada 
expédiera la ou les pièces de rechange au client. Les pièces qui ne sont pas actuellement 
en stock peuvent nécessiter un délai de livraison allant jusqu'à 6 semaines après la 
passation de la commande. 

La garantie ci-dessus est soumise aux conditions suivantes : (1) le Produit doit être installé 
dans une unité d'habitation unifamiliale où réside l'acheteur initial du Produit ; et (2) le 
Produit doit être entretenu comme décrit dans le manuel d'utilisation fourni avec le Produit. 

Dans le cas des panneaux de verre et d'acrylique, le client doit (a) ouvrir et inspecter le 
produit à la livraison (sans libérer le livreur avant d'avoir vérifié visuellement que le produit 
est arrivé dans un état bon et acceptable) ; et (b) noter clairement les dommages sur le 
reçu d'accusé de réception de la livraison. À défaut de quoi, tout dommage découvert sur 
le verre ou le panneau acrylique après la livraison sera réparé ou remplacé à la seule 
discrétion de Turin Canada. 

CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS CETTE GARANTIE : 

1. Produit installé dans des bâtiments autres que des habitations unifamiliales. 

2. Produit installé à l'extérieur ou dans tout autre endroit non standard de la salle de bains. 



3. Les pièces composantes qui ne sont pas fabriquées par Turin Canada. 

4. La qualité du travail de tout installateur du produit de Turin Canada. La présente 
garantie n'assume aucune responsabilité de quelque nature que ce soit à l'égard d'un 
rendement insatisfaisant causé par une installation inadéquate, ou de tout dommage à la 
propriété résultant d'une installation ou d'une utilisation inadéquate des produits, y 
compris, mais sans s'y limiter, les revêtements de sol, les sous-planchers, les carreaux, 
les murs, la roche en feuille, les panneaux de béton, la peinture, les appareils de plomberie 
et les plafonds. 

5. Les frais de main-d'œuvre engagés pour l'enlèvement, le démontage, le remontage ou 
l'installation du ou des produits, y compris les produits de remplacement émis en vertu de 
la garantie, ou les frais de transport jusqu'à Turin Canada, et tout autre matériel 
nécessaire pour retourner le produit à Turin Canada. 

6. Tout produit qui a été endommagé à la suite d'un entretien ou d'une utilisation 
incorrects, y compris, mais sans s'y limiter, les cas suivants : utilisation avec une quantité 
d'eau insuffisante, gel, inondation, utilisation avec de l'eau ou des additifs qui provoquent 
des dépôts inhabituels ou de la corrosion dans ou sur le produit, ou tout autre abus ou 
négligence. 

7. Tout Produit qui a été endommagé à la suite de catastrophes naturelles, y compris, 
mais sans s'y limiter, la foudre, le feu, les tremblements de terre, les ouragans, les 
tornades ou les inondations. 

8. Produit utilisé à des fins autres que l'usage résidentiel dans la salle de bains. 

CLAUSES DE NON-RESPONSABILITÉ 

TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ 
MARCHANDE ET D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT PAR LA 
PRÉSENTE EXCLUES DANS LEUR INTÉGRALITÉ À L'ÉGARD DE TOUS LES 
ACHETEURS OU PROPRIÉTAIRES. LE FAIT DE NE PAS RENVOYER LA CARTE DE 
GARANTIE N'AURA AUCUN EFFET SUR L'EXCLUSION DE CES GARANTIES 
IMPLICITES. TOUTES LES GARANTIES EXPRESSES SONT LIMITÉES À LA DURÉE 
DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE EXPRESSE ET EXCLUENT TOUTE 
RESPONSABILITÉ POUR LES DOMMAGES INDIRECTS OU ACCESSOIRES 
RÉSULTANT DE LA VIOLATION DE TOUTE GARANTIE EXPRESSE. Certains États 
n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects, de 
sorte que les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer. Aucun 
concessionnaire, distributeur, société de service ou autre partie n'est autorisé à changer, 
modifier ou étendre les termes de cette garantie de quelque manière que ce soit. 

Turin Canada et ses représentants ne seront pas responsables des blessures, pertes, 
coûts ou autres dommages, accessoires ou indirects, découlant de tout défaut couvert par 
la présente garantie, y compris, mais sans s'y limiter, la perte d'utilisation du produit et les 
coûts d'enlèvement du produit défectueux, même si Turin Canada a été informée de la 
possibilité de tels dommages. La responsabilité de Turin Canada en vertu de la présente 
garantie, le cas échéant, ne doit pas dépasser le montant initial payé pour le produit 
couvert par la garantie. La couverture en vertu de la présente garantie commence à la 



date d'achat initiale et la durée de cette couverture ne peut, pour quelque raison que ce 
soit, se prolonger au-delà de la période indiquée. N'oubliez pas d'enregistrer votre 
nouveau produit Turin Canada pour assurer un service à la clientèle précis et satisfaisant. 

 

© 2021 Turin Canada 
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MANUEL D'INSTALLATION ET D'UTILISATION 

Porte de douche Numéro de 
modèle : HORIZON 

TU-SD-978-60-32-L 
TU-SB-978-60-32-L 

9euille] liUe aWWenWiYePenW ces insWUucWions aYanW Ge coPPenceU j insWalleU les 
SUoGuiWs� 



 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 

Avant de commencer 
Nous vous remercions d'avoir acheté votre porte de douche. Nous espérons 
qu'elle vous procurera des années d'utilisation et de plaisir satisfaisants. 

Veuillez lire attentivement ce manuel car il contient des informations et des 
instructions concernant l'installation correcte de l'appareil. Si vous ne 
respectez pas certaines conditions d'installation et d'entretien, votre 
garantie peut être affectée. 

1. REMARQUE : Vous devez consulter les codes du bâtiment locaux pour
toute question relative aux normes de conformité de l'installation. Les
codes de plomberie et de construction varient selon les endroits.

2. Avant l'installation, inspectez les surfaces d'installation ou le niveau et
ont à la force pour soutenir le poids lourd de cet assemblage de porte de
douche. Cette porte de douche ne doit être installée qu'en utilisant le point
de connexion aux montants ou aux des renforts en bois 2x6 préinstallés
derrière le mur.

3. Cet ensemble de portes de douche est très lourd et nécessite une
installation professionnelle.

Caractéristiques de la porte de douche : 

• Verre de sécurité trempé
• Matériel de haute qualité
• Facile d'entretien, durable, renforcé par de la fibre de verre et de

l'acrylique.

AVERTISSEMENT : 
La porte de douche est conçue pour être utilisée avec des murs carrelés. 
Si vous utilisez une cabine de douche préfabriquée en acrylique/ABS/FRP 
qui sera plus épaisse que la moyenne plus carrelage, vous devez alors tenir 
compte du décalage de l'épaisseur du panneau préfabriqué. Le cas 
échéant, le bac à douche a une tolérance de 1/4" pour l'épaisseur 
surdimensionnée du mur. 

1 



2 

Diagramme détaillé des composants 
de la porte de douche 

VEUILLEZ NOTER :  Pendant le déballage, inspectez soigneusement toutes les pièces 
et utilisez la vue éclatée pour identifier toutes les pièces dans la liste des pièces. 
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16 
20 
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NuPpUo DescUiSWion 4Te NuPpUo DescUiSWion  4Te 
�  BlocaJe Ge SoUWe 2 �� Seuil Ge la SoUWe � 
2  Rail suSpUieuU � �2 &aSucKon G
e[WUpPiWp 

Ge SoiJnpe Ge SoUWe 
2 

3  9eUUe Ii[e � �3 -oinW Ge SoUWe � 
4  3oUWe coulissanWe � �4 -oinW Ge SoUWe � 
�  )in Ge Uail 2 �� -oinW Ge SoUWe � 
�  0onWanW PuUal 2 �� 3oiJnpe Ge SoUWe � 
7  &anal YeUWical � �7 3aTueW Ge Yis � � 
8  DiYiseuU Ge Uail SouU SoUWe 
coulissanWe 

� �8 3aTueW Ge Yis 2 � 

9  $ssePblaJe Gu Uouleau 4 �9 3aTueW Ge Yis 3 � 
��  $ssePblaJe Ge boulons 
Ge YeUUe Ii[e 

2 2� -oinW G
pWancKpiWp U-
cKannel 

� 

2� Base Ge GoucKe � 

Avant de jeter l'emballage, vérifiez si des pièces ou des petits sacs de matériel ont 
été oubliés. 
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MATÉRIEL FOURNI 

PIÈCES FOURNIES 

PAQUET DE VIS 
(1) 

PAQUET DE VIS 
(2) 

PAQUET DE VIS 
(3) 

� 2 

� 3 

C@;GG:3 5 

�mmm> 2 

[@)cc::3 2 
�UUUUl> 2 

C@)cc::3 2 
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Guide d'installation 
9euille] liUe eW suiYUe les insWUucWions eW GiUecWiYes G
insWallaWion Ge ceWWe secWion� Si 
Yous ne suiYe] Sas les insWUucWions eW les WecKniTues G
insWallaWion UecoPPanGpes� 
Yous UisTue] G
enGoPPaJeU l
aSSaUeil ou la ]one enYiUonnanWe� &ela SeuW aIIecWeU 
les GePanGes Ge JaUanWie� 

ATTENTION : &eWWe uniWp npcessiWe un assePblaJe� Un PiniPuP Ge Geu[ 
SeUsonnes esW npcessaiUe SouU l
assePblaJe� caU SlusieuUs Ges secWions 
SeuYenW rWUe JUanGes eW insWables MusTu
j ce Tu
elles soienW assePblpes� 

Vous aurez besoin des outils suivants : 

Calfeutrage Mètre ruban Crayon Tournevis Phillips 

Pistolet à calfeutrer Niveau Perceuse 
électrique 

Mèche (0½" 	 ôs�) 

Marteau Scie à onglet ou scie à métaux 

Localise] la bovWe G
accessoiUes eW UeWiUe] les SaTueWs inGiYiGuels Ge Yis eW Ge PaWpUiel� 
DisSose]-les Gans un oUGUe spTuenWiel SouU Yous aiGeU j WeUPineU le UesWe Ge 
l
insWallaWion� 

[K[D @I 

@irl====] 



� 

Préparation de la base pour 
l'installation du receveur de 

douche 

Goujon 
AVERTISSEMENT : La porte et le receveur de douche Aston sont conçus pour 
être utilisés avec des murs carrelés. Si vous utilisez une cabine de douche 
préfabriquée en acrylique/ABS/FRP qui sera plus épaisse que le panneau mural 
moyen plus le carrelage, vous devez tenir compte du décalage du panneau 
préfabriqué. Le bac à douche a une tolérance de 1/4" pour les épaisseurs de mur 
supérieures. 

Le UeceYeuU Ge GoucKe GoiW UeSoseU suU une base Slane eW KoUi]onWale SouU rWUe 
coUUecWePenW souWenu� $ssuUe]-Yous Tue l
ePSlacePenW Gu UeceYeuU Ge GoucKe esW 
coUUecWePenW SUpSaUp SouU l
insWallaWion� 

¬ l
aiGe Gu Gessin IouUni� Slace] le siSKon Ge sol j l
enGUoiW aSSUoSUip aIin Tue le siSKon 
Gu bac j GoucKe eW le siSKon Ge sol soienW aliJnps aSUqs l
insWallaWion Iinale� 

3lace] le UeceYeuU Ge GoucKe Gans la SosiWion G
insWallaWion Iinale� aliJne] les WUous Ge 

Céramique ou surface final

Base

GUainaJe eW YpUiIie] le niYeau� Si ce n
esW Sas le cas� aMusWe] le sol conspTuePPenW� 

0uU sec ou 
Sanneau PuUal



� 

3ouU ce IaiUe� on SeuW niYeleU le sous-SlancKeU j l
aiGe Ge cales� G
un SUoGuiW Ge 
niYellePenW ou en SlaoanW le bac j GoucKe Gans une base en PoUWieU� 

Le UeceYeuU Ge GoucKe GoiW rWUe insWallp Ge PaniqUe j ce Tue la lqYUe Gu 
caUUelaJe soiW conWUe les PonWanWs Gu PuU� Il esW UecoPPanGp Ge Ii[eU le UeceYeuU 
au[ PonWanWs j l
aiGe Ge Yis� 

IMPORTANT : Si vous utilisez des vis pour fixer le plateau aux montants, il 
est recommandé de percer l'emplacement des vis afin d'éviter que le plateau 
en acrylique ne s'écaille ou ne se fissure. 
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Ouverture de la porte eW�LQYeUsLRQ
&eWWe SoUWe Ge GoucKe SeuW rWUe assePblpe Ge PaniqUe j ce Tue la SoUWe 
coulissanWe s
ouYUe Ge JaucKe j GUoiWe ou Ge GUoiWe j JaucKe� Les Gessins ci-
Gessous illusWUenW l
ouYeUWuUe Ge la SoUWe Ge GoucKe Ge JaucKe j GUoiWe� 

NoWe] l
ePSlacePenW Gu Sanneau Ge YeUUe Ii[e SouU l
ouYeUWuUe Ge la SoUWe Ge GoucKe 
Ge JaucKe j GUoiWe� 

Porte 
coulissante 

/ 

Verre fixe 

Si Yous souKaiWe] insWalleU la SoUWe coulissanWe Ge GUoiWe j JaucKe� ReWouUne] 
l
insWallaWion Gu Uail suSpUieuU Ge soUWe Tue le YeUUe Ii[e (3) se WUouYe j JaucKe 
une Iois insWallp� 

(Q) 

0 

0 

0 

0 
0 0 
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Installation des portes de douche 

�� 0esuUe] la laUJeuU Ge l
ouYeUWuUe Ge la GoucKe en KauW� enWUe les Geu[ PuUs�
NoWe] Tu
il s
aJiW Ge la GiPension �;�� 

L
pTuaWion suiYanWe SeUPeW Ge GpWeUPineU la lonJueuU j couSeU Gans le Uail aIin Ge 
l
aGaSWeU j l
ouYeUWuUe Ge la GoucKe� 

y   ; - ¾" 

�� 0esuUe] la GisWance �<� j SaUWiU Ge l
e[WUpPiWp Ge la WUaYeUse suSpUieuUe (2) aYec les
WUous Ge PonWaJe eW PaUTue] la WUaYeUse�

2� ¬ l
aiGe G
une scie j JuicKeW ou G
une scie sauWeuse� couSe] la WUaYeUse suSpUieuUe
(2) au niYeau Ge la PaUTue� ReWiUe] soiJneusePenW WouWe baYuUe
ou aUrWe YiYe UesWanW suU la WUaYeUse suSpUieuUe (2) aSUqs la GpcouSe�
RePaUTue � Ne couSe] Sas l
e[WUpPiWp Ge la WUaYeUse suSpUieuUe coPSoUWanW Geu[
(2) WUous� &ouSe] uniTuePenW l
e[WUpPiWp Ge la WUaYeUse suSpUieuUe oSSospe au[
Geu[ (2) WUous�

I .. X -1

y 
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NOTE : 
9euille] YpUiIieU j l
aiGe G
un niYeau Tue le canal YeUWical esW SaUIaiWePenW G
aSloPb� 

1. 0aUTue] la SosiWion suU le canal PuUal�

2. (n uWilisanW la PqcKe aSSUoSUipe SouU YoWUe suUIace PuUale� SeUce] cKaTue
ePSlacePenW Ge WUou aYec une PqcKe Ge ����� Ge GiaPqWUe�

InsWalle] les ancUaJes PuUau[ en SlasWiTue IouUnis Gans les WUous SeUcps suU la 
suUIace Gu PuU� 

3. InsWalle] le canal YeUWical au PuU j l
aiGe Ge Yis 04[4��

1 

2 

3 

M4x40 



�� 

Marquez l'emplacement du rail 
supérieur 

ATTENTION : Deu[ SeUsonnes au PiniPuP sonW npcessaiUes SouU les pWaSes Ge PonWaJe 
suiYanWes� 

3Up-assePble] le Uail suSpUieuU (2) suU le YeUUe Ii[e (3) aIin Ge SosiWionneU les SoinWs 
Ge Ii[aWion suU le PuU j l
enGUoiW souKaiWp� 

Du Uuban aGKpsiI SouU SeinWuUe ou Gu Uuban Ge PasTuaJe j l
ePSlacePenW JpnpUal 
Ge l
insWallaWion Iinale Yous aiGeUa j PaUTueU le PuU eW le sol� 



�� 

�� )aiWes JlisseU la buWpe Ge SoUWe (�) suU l
e[WUpPiWp Gu Uail suSpUieuU (2)� 9oiU la
IiJuUe �� Les buWoiUs Ge la buWpe Ge SoUWe (�) GoiYenW rWUe SosiWionnps suU le KauW
Gu Uail suSpUieuU SouU l
insWallaWion Iinale� RePaUTue � Un aUUrW Ge SoUWe esW IouUni
SUpassePblp suU le Uail suSpUieuU enWUe le boulon Ge YeUUe Ii[e�  9oiU la IiJuUe ��

2� 3osiWionne] le Uail suSpUieuU (2) eW le YeUUe Ii[e (3) coPPe inGiTup suU la IiJuUe 2 eW
UaccoUGe] le YeUUe Ii[e (3) au Uail suSpUieuU (2) en suiYanW la spTuence Ge PonWaJe
inGiTupe suU la IiJuUe 2�  NoWe] Tue suU la IiJuUe 2� un aUUrW Ge SoUWe (�) GoiW rWUe
SosiWionnp enWUe les WUous Ge PonWaJe Gu Uail suSpUieuU (2) aYanW Ge connecWeU le
Uail suSpUieuU au YeUUe Ii[e�

NOT( � L( R$IL SU3eRI(UR (ST )I;e ¬ L
INTeRI(UR DU 9(RR( )I;(� 

3� )aiWes JlisseU l
e[WUpPiWp Gu Uail (�) (�) suU l
e[WUpPiWp Gu Uail suSpUieuU (2) j UaccoUGeU
au PuU Ge GoucKe�  SeUUe] sans seUUeU l
ensePble Ge l
e[WUpPiWp Gu Uail (�) en Slace
suU le Uail suSpUieuU (2) en Yous assuUanW Tue l
ensePble Ge l
e[WUpPiWp Gu Uail esW
coPSlqWePenW enJaJp suU le Uail suSpUieuU� 9oiU IiJuUe 3� RpSpWe] l
oSpUaWion SouU
l
auWUe c{Wp�

4� 0eWWe] en Slace l
ensePble YeUUe Ii[e Gu Uail suSpUieuU Gans YoWUe GoucKe�

R(0$R4U( � L( R$IL SU3eRI(UR )I;e $U 9(RR( )I;( DOIT ÇTR( 3OSITIONNe ¬ 
L
INTeRI(UR D( L$ DOU&H(� 

¬ l
aiGe G
un niYeau� YpUiIie] Tue le Uail suSpUieuU (2) esW KoUi]onWal eW Tue le YeUUe 
Ii[e (3) esW G
aSloPb� 9oiU la IiJuUe 4-�� 

¬ l
aiGe G
un cUa\on� PaUTue] les e[WUpPiWps Gu Uail suU le PuU� 9oiU la IiJuUe 4-2� 

REMARQUE :  Si votre surface est sujette à la fissuration ou à l'écaillage, il est 
recommandé de commencer par un foret pilote en utilisant un foret plus petit, 
puis de passer à la taille finale. 
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Assemblage de la barre 
supérieure à la douche 

�� DesseUUe] les Yis Ge UpJlaJe Ges Geu[ e[WUpPiWps Gu Uail (�) eW UeWiUe]-les Gu Uail
suSpUieuU (2)� 9oiU IiJuUe �-�� ReWiUe] ensuiWe les suSSoUWs PuUau[ (�) Ges Geu[
e[WUpPiWps Gu Uail (�)� 3osiWionne] les suSSoUWs PuUau[ (�) suU l
ePSlacePenW
PaUTup suU le PuU Ge la GoucKe eW PaUTue] l
ePSlacePenW Gu SeUoaJe Gu WUou

7 

0 

9 

5 3 
 ---er---�

4 

La Yis Ge UpJlaJe 
ne sonW Sas 

cenWUps� 
$ssePble] selon 

le Gessin� 

La Yis Ge UpJlaJe 
ne sonW Sas 

cenWUps� 
$ssePble] selon 

le Gessin� 

SiloWe� 9oiU la IiJuUe �-2�

REMARQUE : Si votre surface est sujette à la fissuration ou à l'écaillage, il est 
recommandé de commencer par un foret pilote en utilisant un foret plus petit, 
puis de passer à la taille finale. 
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2� (n uWilisanW la PqcKe aSSUoSUipe j la suUIace Ge YoWUe PuU� SeUce] les
ePSlacePenWs Ges WUous aYec une PqcKe Ge ����� Ge GiaPqWUe� InsWalle] les
ancUaJes en SlasWiTue IouUnis Gans les WUous SeUcps� RpSpWe] l
oSpUaWion SouU
l
auWUe c{Wp� 9oiU IiJuUe 2

3� )i[e] les suSSoUWs PuUau[ (�) au PuU j l
aiGe Ges Yis 0� [ 4� Gu loW Ge
Yis 2� RpSpWe] l
insWallaWion Ges suSSoUWs PuUau[ SouU l
auWUe c{Wp� 9oiU
la IiJuUe 3�

4� 9pUiIie] le niYeau eW l
aSloPb� Suis aSSliTue] un SeWiW coUGon Ge silicone
WUansSaUenW j ���� suU le IonG inWpUieuU Ge la 9eUWicale� 9oiU la IiJuUe 4�

ATTENTION : Deu[ SeUsonnes au PiniPuP sonW npcessaiUes SouU les pWaSes Ge 
PonWaJe suiYanWes� 

�� )DLWHV�JOLVVHU�OHV�H[WUpPLWpV�GX�UDLO�����VXU�OH�UDLO�VXSpULHXU��2��HW�VHUUH]�OHV
OpJqUHPHQW�HQ�SODFH��5HPDUTXH���/HV�YLV�GH�UpJODJH�GH�O
H[WUpPLWp�GX�UDLO�QH�VRQW
SDV�FHQWUpHV��HW�O
XQH�GHV�H[WUpPLWpV�GX�UDLO�HVW�ILOHWpH��/HV�H[WUpPLWpV�GX�UDLO����
GRLYHQW�rWUH�LQVWDOOpHV�VXU�OH�UDLO�VXSpULHXU��2��GH�VRUWH�TXH�O
H[WUpPLWp�ILOHWpH�GH
O
H[WUpPLWp�GX�UDLO�����VRLW�WRXUQpH�YHUV�O
H[WpULHXU��9RLU�OD�ILJXUH���

6� 3osiWionne] l
ensePble Uail suSpUieuU�YeUUe Ii[e Gans les canau[ U YeUWicau[�
DesseUUe] les Yis Ge UpJlaJe Ge l
e[WUpPiWp Gu Uail (�)� 9isse] ensuiWe l
e[WUpPiWp
Gu Uail (�) suU le suSSoUW PuUal (�) eW seUUe]� RpSpWe] l
oSpUaWion Ge l
auWUe c{Wp�
9oiU la IiJuUe ��

�� $ssuUe]-Yous Tue la JlissiqUe en SlasWiTue Ge la SoUWe coulissanWe esW en Slace
Gans la SaUWie inIpUieuUe Gu spSaUaWeuU Ge Uails Ge la SoUWe coulissanWe (8) eW
Tu
elle esW SosiWionnpe au bon enGUoiW SouU une pSaisseuU Ge YeUUe Ge �� PP��9oiU
la IiJuUe 7�

�� 3ODFH]�OH�VpSDUDWHXU�GH�UDLO�GH�SRUWH�FRXOLVVDQWH�����HQ�SRVLWLRQ�FRPPH
LQGLTXp�VXU�OH�VFKpPD���HW�PDUTXH]�OHV�SRVLWLRQV�GHV�2�WURXV�GH�OD�EDVH�GH
GRXFKH� 5emarque �  6ur le dessin �� l
emSlacemenW des Wrous Sour la
fi[aWion du séSaraWeur de SorWe coulissanWe doiW rWre j � ������ du Eord du
Yerre fi[e� 9oir les déWails sur la figure ��



�� 

REMARQUE :  Si votre surface est sujette à la fissuration ou à l'écaillage, il 
est recommandé de commencer par un foret pilote en utilisant un foret 
plus petit, puis de passer à la taille finale. 

�� (n uWilisanW la PqcKe aSSUoSUipe SouU la suUIace Ge YoWUe SlaWeau� SeUce] les
ePSlacePenWs Ges WUous aYec une PqcKe Ge ò" Ge GiaPqWUe� 3osiWionne] le
spSaUaWeuU Ge Uail Ge SoUWe coulissanWe (8) suU les WUous SeUcps� eW Ii[e] le
spSaUaWeuU Ge Uail Ge SoUWe coulissanWe (8) au sol j l
aiGe Ge la TuincailleUie Gu
SaTueW Ge Yis 2� 9oiU la IiJuUe 9�

�0� InsWalle] le MoinW Ge canal 8�(2�) suU le YeUUe Ii[e (3)� 9oiU la IiJuUe ���
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Installer les roulettes sur la porte 

$ssePble] les ensePbles Ge Uouleau[ suSpUieuUs (9) suU la SoUWe coulissanWe (4) 
coPPe inGiTup suU la IiJuUe �� 

RePaUTue � Les WUous Ge PonWaJe Ge la SoiJnpe Ge SoUWe GoiYenW rWUe 
SosiWionnps j JaucKe� Les ensePbles Ge Uouleau[ suSpUieuUs (9) seUonW j 
l
e[WpUieuU Ge la SoUWe coulissanWe (4)� La SoUWe coulissanWe GoiW se WUouYeU j 
l
inWpUieuU Ge la GoucKe� 

0 

0 

I 
I 

\ a [] 



�� 

 

Accrocher la porte 
RÉGLAGE DE LA CAME DU 
ROULEAU 

)aiWes WouUneU le boUG 
e[WpUieuU Ge 
l
assePblaJe Gu 
Uouleau j l
aiGe Gu 
SeWiW Ke[aJone� 

WouW en WenanW le 

JUanGe clp Ke[aJonale - 
en Slace� 

Vue d'ensemble 

assemblage du 
rouleau supérieur 

rail supérieur (2) 

l'assemblage du 
rouleau inférieur 

SusSenGe] la SoUWe coulissanWe (4) suU le Uail suSpUieuU (2)� )aiWes JlisseU le boUG inIpUieuU 
Ge la SoUWe coulissanWe en YeUUe (4) Gans la UainuUe Gu GiYiseuU Ge Uail Ge la SoUWe 
coulissanWe (8)� RpJleU les ensePbles Ge Uouleau[ suSpUieuUs (9) SouU s
assuUeU Tue le 
boUG inIpUieuU Ge la SoUWe coulissanWe en YeUUe (4) ne WoucKe Sas le spSaUaWeuU inIpUieuU Gu 
Uail Ge la SoUWe coulissanWe (8)� 9oiU le Gessin Ge UpJlaJe Ge la caPe Gu JaleW SouU Slus Ge 
GpWails� (Les JaleWs Ge ceWWe uniWp onW un UpJlaJe Ge caPe inWpJUp SouU aMusWeU l
aSloPb Ge 
la SoUWe coulissanWe� Localise] le SeWiW WUou suU le boUG e[WpUieuU Gu Uouleau eW inspUe] une 
SeWiWe clp Ke[aJonale Gans l
ouYeUWuUe Gu WUou� (nsuiWe� j l
aiGe Ge la clp Ke[aJonale Ge 
l
ensePble Gu Uouleau� GesseUUe] lpJqUePenW l
ensePble Ge la Uoue Gu Uouleau� 
0ainWenanW� en PainWenanW la clp Ke[aJonale en Slace� IaiWes WouUneU le boUG e[WpUieuU Ge 
l
assePblaJe Gu JaleW j l
aiGe Ge la SeWiWe clp Ke[aJonale inspUpe Gans le SeWiW WUou Ge 
l
ouYeUWuUe Gu boUG e[WpUieuU Ge l
assePblaJe Gu JaleW� &ela GpSlaceUa la caPe Gu JaleW 
SouU coPSenseU WouW aMusWePenW PineuU Ge la SoUWe coulissanWe KoUs G
aSloPb� Les 4 
JaleWs Ge ceWWe uniWp SeuYenW rWUe UpJlps coPPe GpcUiW ci-Gessus)� 

I r-==:=-:i 
� 

� 

B 
� 

I r-==:=-:i 
� 

� 

B 
� 
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InsWalle] les ensePbles Ge Uouleau[ inIpUieuUs (9) suU la SoUWe coulissanWe (4) SouU 
Ii[eU la SoUWe coulissanWe en YeUUe (4) au Uail suSpUieuU (2). RpJle] les ensePbles Ge 
Uouleau[ inIpUieuUs (9) SouU obWeniU un esSace Ge ��32�� &eW esSace esW un esSace Ge 
GpSaUW� YpUiIie] Tue la SoUWe coulissanWe Uoule en GouceuU le lonJ Gu Uail suSpUieuU� 
(IIecWue] Ges aMusWePenWs si npcessaiUes� 
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Installer le seuil de la porte 

Le seuil Ge SoUWe esW uWilisp SouU ePSrcKeU l
eau Ge s
inIilWUeU SenGanW le bain� 
InsWalle] le seuil en suiYanW ces insWUucWions� 

�� 0esuUe] la GisWance enWUe le YeUUe Ii[e (3) eW la SaUoi Ge la GoucKe� 9oiU IiJuUe
�

2� ¬ l
aiGe G
une scie j PpWau[� couSe] la baUUe Ge seuil (��) SouU l
aGaSWeU j la
GisWance PesuUpe enWUe le YeUUe Ii[e eW la SaUoi Ge la GoucKe� ReWiUe] les aUrWes
YiYes ou les baYuUes aSUqs aYoiU couSp la baUUe Ge seuil (��)� 9oiU IiJuUe 2

3� 3osiWionne] la baUUe Ge seuil (��) suU la base Ge la GoucKe en l
aliJnanW Gans
l
ouYeUWuUe Ge la SoUWe aYec le YeUUe Ii[e (3)� 0aUTueU l
ePSlacePenW Ges WUous Ge
PonWaJe Ge l
ePbouW Ge seuil (�2)� 9oiU IiJuUe 3

X-1"

0½" 

1 
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REMARQUE : si votre surface est sujette à la fissuration ou à l'écaillage, il est 
recommandé de commencer par un foret pilote en utilisant un foret plus petit, puis 
de passer à la taille finale. 

4� (n uWilisanW la PqcKe aSSUoSUipe SouU la suUIace Ge YoWUe SlaWeau� SeUce] les
ePSlacePenWs Ges WUous aYec une PqcKe Ge ��8� Ge GiaPqWUe� RpSpWe]
l
oSpUaWion SouU l
auWUe c{Wp� 9oiU la IiJuUe 4�

�� $MouWe] une SeWiWe TuanWiWp Ge PasWic silicone au bas Ge la baUUe Ge seuil eW
PeWWe]-la en Slace� 9oiU la IiJuUe 5.

�� ¬ l
aiGe Gu PaWpUiel Gu SaTueW Ge Yis 3� insWalle] l
ensePble Ge la baUUe Ge
seuil� 9oiU la IiJuUe ��



Installation des joints 
de porte 

InsWalle] les MoinWs Ge SoUWe conIoUPpPenW au Gessin� 

2� 



Installation de la poignée de porte 

InsWalle] la SoiJnpe Ge SoUWe (��) j l
aiGe Gu PaWpUiel IouUni� SuiYe] la spTuence Ge 
PonWaJe inGiTupe suU le Gessin� 

2�



Scellement final 

¬ l
aiGe Gu PasWic silicone BaWK 	 .iWcKen� scelle] le YeUUe Ii[e (3) le lonJ Gu boUG 
inIpUieuU Ge la base Ge la GoucKe eW Gu boUG laWpUal Ge la SaUoi Ge la GoucKe� 
eWancKpiIie] ensuiWe auWouU Gu spSaUaWeuU Gu Uail Ge la SoUWe coulissanWe (8)� 

22



Entretien et maintenance 
&oPPe SouU WouW auWUe aUWicle Ge lu[e� l
enWUeWien eW la PainWenance sonW essenWiels 
SouU JaUanWiU la TualiWp eW la lonJpYiWp Ge YoWUe SoUWe eW Ge YoWUe UeceYeuU Ge GoucKe� 
Les soins eW l
enWUeWien aSSUoSUips GpcUiWs Gans ceWWe secWion sonW npcessaiUes SouU 
assuUeU la lonJpYiWp Ge l
uniWp� Les GoPPaJes causps SaU le non-UesSecW Ges 
GiUecWiYes G
enWUeWien eW Ge PainWenance Ge ceWWe secWion ne sonW Sas couYeUWs SaU 
la JaUanWie Gu IabUicanW� 

Les SoUWes eW les Sanneau[ en YeUUe SeuYenW rWUe neWWo\ps j l
aiGe Ge n
iPSoUWe 
Tuel neWWo\anW SouU YiWUes GisSonible Gans le coPPeUce� 

Nous Yous UecoPPanGons Ge neWWo\eU le YeUUe TuoWiGiennePenW eW Ge le 
UacleU aYec une UacleWWe en silicone ou en caouWcKouc aSUqs cKaTue uWilisaWion 
SouU pYiWeU les WacKes G
eau� 

23



TURIN CANADA LIMITED WARRANTY 
PLEASE READ THESE WARRANTY TERMS AND CONDITIONS CAREFULLY 
BEFORE USING YOUR TURIN CANADA BATHROOM PRODUCT. BY USING THE 
PRODUCT, YOU ARE CONSENTING TO BE BOUND BY THE FOLLOWING 
WARRANTY TERMS AND CONDITIONS. SHOWER DOOR/SHOWER BASE/SHOWER 
GLASS 

Turin Canada Parts-Only Limited Warranty is five (5) years. Warranty for any part in black 
finish is limited to two (2) years. 

Turin Canada warrants to the original retail purchaser (“Owner”) of any Shower 
Door/Shower Base/Shower Glass product (“Product”), at the original installation site, for a 
period of Five (5) years (or two (2) years for any part in black) from date of purchase that 
the Product be free from manufacturing defects in materials and workmanship, when used 
under normal conditions and when such Product has not been modified or changed in any 
manner after leaving Turin Canada’s warehouse. If any Product manufactured by Turin 
Canada is found to have manufacturing defects in materials or workmanship, such Product 
will be repaired or replaced by Turin Canada. This warranty applies only against defects 
discovered within the warranty period and extends only to the original purchaser of the 
Product. Parts repaired or replaced under the terms of this Warranty will be warranted for 
the remainder of the original warranty period only. 

Proof of purchase is required to exercise this Warranty. Turin Canada may, at its option, 
examine and inspect the alleged defective Product, and Turin Canada may request that 
part(s) be returned to Turin Canada at Owner’s expense for factory inspection. The 
determination as to whether Product shall be replaced, or in the alternative, repaired, shall 
be made solely by Turin Canada. If a Product is determined to be covered by the above 
Warranty, Turin Canada will ship the replacement part(s) to Customer. Parts not currently 
in stock may require up to a 6 weeks delivery time after placement of order. 

The above warranty is subject to the following conditions: (1) the Product must be installed 
in a single-family dwelling unit where the original purchaser of the Product resides; and 
(2) the Product must be maintained as described in the owner’s manual supplied with the 
Product. 

For glass and acrylic panels, the customer must (a) open and inspect the Product upon 
delivery (without releasing the delivery driver until visual verification that the Product 
arrived in a good and acceptable condition); and (b) clearly notate damage on the delivery 
acknowledgment receipt. Failure to do so, and any damage discovered to glass or acrylic 
panel after delivery, will be repaired or replaced at the sole discretion of Turin Canada. 

THIS WARRANTY DOES NOT COVER: 

1. Product installed in buildings other than single-family dwelling units. 

2. Product installed outdoors or any other non-standard bathroom location. 

3. Component parts not manufactured by Turin Canada. 



4. Workmanship of any installer of Turin Canada Product. This warranty does not assume 
any liability of any nature for unsatisfactory performance caused by improper installation, 
or any damages to property resulting from improper installation or use of the Products, 
including but not limited to flooring, subfloor, tile, walls, sheet rock, concrete board, paint, 
plumbing fixtures and ceilings. 

5. Labour costs incurred in the removal, disassembly, reassembly, or installation of the 
Product(s), including replacement Products issued under the Warranty, or costs for 
transportation to Turin Canada, and any other materials necessary to return Product to 
Turin Canada. 

6. Any Product that has been damaged as a result of being improperly serviced or 
operated, including, but not limited to, the following: operated with insufficient water; 
allowed to freeze; subjected to flood conditions; operated with water conditions or 
additives which cause unusual deposits or corrosion in or on the Product, or subject to 
any other abuse or negligence. 

7. Any Product that has been damaged as a result of natural disasters, including, but not 
limited to, lightning, fire, earthquake, hurricanes, tornadoes or floods. 

8. Product used for any purpose other than residential bathroom usage. 

LEGAL DISCLAIMERS 

ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND 
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, ARE HEREBY DISCLAIMED IN THEIR 
ENTIRETY WITH RESPECT TO ALL PURCHASERS OR OWNERS. FAILURE TO 
RETURN THE WARRANTY CARD SHALL HAVE NO EFFECT ON THE DISCLAIMER 
OF THESE IMPLIED WARRANTIES. ALL EXPRESS WARRANTIES SHALL BE LIMITED 
TO THE DURATION OF THIS EXPRESS LIMITED WARRANTY AND EXCLUDE ANY 
LIABILITY FOR CONSEQUENTIAL OR INCIDENTAL DAMAGES RESULTING FROM 
THE BREACH OF ANY EXPRESS WARRANTY. Some states do not allow the exclusion 
or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitations or exclusions 
may not apply. No dealer, distributor, Service Company or other party is authorized to 
change, modify or extend the terms of this warranty in any manner whatsoever. 

Turin Canada and it representatives shall not be liable for any injury, loss, cost or other 
damages, whether incidental or consequential, arising out of any defect covered by this 
Warranty including and without limitation, loss of use of the Product and cost for removal 
of defective Product, even if Turin Canada has been advised of the possibility of such 
damage. The liability of Turin Canada under this Warranty, if any, shall not exceed the 
original amount paid for the Product covered by the Warranty. Coverage under this 
Warranty shall commence as of the original date of purchase and the duration of such 
coverage shall not extend for any reason whatsoever beyond the stated time period. 
Please remember to register your new Turin Canada product to ensure accurate and 
satisfactory customer service. 

 

© 2021 Turin Canada 



GARANTIE LIMITÉE DE TURIN CANADA 
VEUILLEZ LIRE ATTENTIVEMENT CES CONDITIONS DE GARANTIE AVANT 
D'UTILISER VOTRE PRODUIT DE SALLE DE BAINS TURIN CANADA. EN UTILISANT 
LE PRODUIT, VOUS ACCEPTEZ D'ÊTRE LIÉ PAR LES CONDITIONS DE GARANTIE 
SUIVANTES. PORTE DE DOUCHE/BASE DE DOUCHE/VERRE DE DOUCHE 

La garantie limitée de Turin Canada sur les pièces seulement est de cinq (5) ans. La 
garantie pour toute pièce en finition noire est limitée à deux (2) ans. 

Turin Canada garantit au premier acheteur au détail (le " propriétaire ") de tout produit de 
type porte de douche/base de douche/verre de douche (le " produit "), à l'endroit où il a 
été installé à l'origine, pour une période de cinq (5) ans (ou deux (2) ans pour toute partie 
en noir) à compter de la date d'achat, que le produit est exempt de défauts de fabrication 
au niveau des matériaux et de la main-d'œuvre, lorsqu'il est utilisé dans des conditions 
normales et qu'il n'a pas été modifié ou changé de quelque façon que ce soit après avoir 
quitté l'entrepôt de Turin Canada. S'il s'avère qu'un produit fabriqué par Turin Canada 
présente des défauts de fabrication ou de main-d'œuvre, ce produit sera réparé ou 
remplacé par Turin Canada. Cette garantie ne s'applique qu'aux défauts découverts 
pendant la période de garantie et ne s'applique qu'à l'acheteur initial du produit. Les pièces 
réparées ou remplacées en vertu des conditions de la présente garantie ne seront 
garanties que pour le reste de la période de garantie initiale. 

Une preuve d'achat est requise pour exercer la présente garantie. Turin Canada peut, à 
sa discrétion, examiner et inspecter le produit prétendument défectueux, et Turin Canada 
peut demander que la ou les pièces soient retournées à Turin Canada aux frais du 
propriétaire pour une inspection en usine. Turin Canada peut demander que la ou les 
pièces soient retournées à Turin Canada aux frais du propriétaire aux fins d'inspection en 
usine. Turin Canada est la seule à décider si le produit doit être remplacé ou, à défaut, 
réparé. S'il est déterminé qu'un produit est couvert par la garantie ci-dessus, Turin Canada 
expédiera la ou les pièces de rechange au client. Les pièces qui ne sont pas actuellement 
en stock peuvent nécessiter un délai de livraison allant jusqu'à 6 semaines après la 
passation de la commande. 

La garantie ci-dessus est soumise aux conditions suivantes : (1) le Produit doit être installé 
dans une unité d'habitation unifamiliale où réside l'acheteur initial du Produit ; et (2) le 
Produit doit être entretenu comme décrit dans le manuel d'utilisation fourni avec le Produit. 

Dans le cas des panneaux de verre et d'acrylique, le client doit (a) ouvrir et inspecter le 
produit à la livraison (sans libérer le livreur avant d'avoir vérifié visuellement que le produit 
est arrivé dans un état bon et acceptable) ; et (b) noter clairement les dommages sur le 
reçu d'accusé de réception de la livraison. À défaut de quoi, tout dommage découvert sur 
le verre ou le panneau acrylique après la livraison sera réparé ou remplacé à la seule 
discrétion de Turin Canada. 

CETTE GARANTIE NE COUVRE PAS CETTE GARANTIE : 

1. Produit installé dans des bâtiments autres que des habitations unifamiliales. 

2. Produit installé à l'extérieur ou dans tout autre endroit non standard de la salle de bains. 



3. Les pièces composantes qui ne sont pas fabriquées par Turin Canada. 

4. La qualité du travail de tout installateur du produit de Turin Canada. La présente 
garantie n'assume aucune responsabilité de quelque nature que ce soit à l'égard d'un 
rendement insatisfaisant causé par une installation inadéquate, ou de tout dommage à la 
propriété résultant d'une installation ou d'une utilisation inadéquate des produits, y 
compris, mais sans s'y limiter, les revêtements de sol, les sous-planchers, les carreaux, 
les murs, la roche en feuille, les panneaux de béton, la peinture, les appareils de plomberie 
et les plafonds. 

5. Les frais de main-d'œuvre engagés pour l'enlèvement, le démontage, le remontage ou 
l'installation du ou des produits, y compris les produits de remplacement émis en vertu de 
la garantie, ou les frais de transport jusqu'à Turin Canada, et tout autre matériel 
nécessaire pour retourner le produit à Turin Canada. 

6. Tout produit qui a été endommagé à la suite d'un entretien ou d'une utilisation 
incorrects, y compris, mais sans s'y limiter, les cas suivants : utilisation avec une quantité 
d'eau insuffisante, gel, inondation, utilisation avec de l'eau ou des additifs qui provoquent 
des dépôts inhabituels ou de la corrosion dans ou sur le produit, ou tout autre abus ou 
négligence. 

7. Tout Produit qui a été endommagé à la suite de catastrophes naturelles, y compris, 
mais sans s'y limiter, la foudre, le feu, les tremblements de terre, les ouragans, les 
tornades ou les inondations. 

8. Produit utilisé à des fins autres que l'usage résidentiel dans la salle de bains. 

CLAUSES DE NON-RESPONSABILITÉ 

TOUTES LES GARANTIES IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES DE QUALITÉ 
MARCHANDE ET D'ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, SONT PAR LA 
PRÉSENTE EXCLUES DANS LEUR INTÉGRALITÉ À L'ÉGARD DE TOUS LES 
ACHETEURS OU PROPRIÉTAIRES. LE FAIT DE NE PAS RENVOYER LA CARTE DE 
GARANTIE N'AURA AUCUN EFFET SUR L'EXCLUSION DE CES GARANTIES 
IMPLICITES. TOUTES LES GARANTIES EXPRESSES SONT LIMITÉES À LA DURÉE 
DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE EXPRESSE ET EXCLUENT TOUTE 
RESPONSABILITÉ POUR LES DOMMAGES INDIRECTS OU ACCESSOIRES 
RÉSULTANT DE LA VIOLATION DE TOUTE GARANTIE EXPRESSE. Certains États 
n'autorisent pas l'exclusion ou la limitation des dommages accessoires ou indirects, de 
sorte que les limitations ou exclusions ci-dessus peuvent ne pas s'appliquer. Aucun 
concessionnaire, distributeur, société de service ou autre partie n'est autorisé à changer, 
modifier ou étendre les termes de cette garantie de quelque manière que ce soit. 

Turin Canada et ses représentants ne seront pas responsables des blessures, pertes, 
coûts ou autres dommages, accessoires ou indirects, découlant de tout défaut couvert par 
la présente garantie, y compris, mais sans s'y limiter, la perte d'utilisation du produit et les 
coûts d'enlèvement du produit défectueux, même si Turin Canada a été informée de la 
possibilité de tels dommages. La responsabilité de Turin Canada en vertu de la présente 
garantie, le cas échéant, ne doit pas dépasser le montant initial payé pour le produit 
couvert par la garantie. La couverture en vertu de la présente garantie commence à la 



date d'achat initiale et la durée de cette couverture ne peut, pour quelque raison que ce 
soit, se prolonger au-delà de la période indiquée. N'oubliez pas d'enregistrer votre 
nouveau produit Turin Canada pour assurer un service à la clientèle précis et satisfaisant. 
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